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Kosten Sie Ihre Reise von der 
ersten bis zur letzten Sekunde 
aus. Urlauber, Globetrotter und 
Business-Reisende verwöhnt 
der Flughafen Wien mit 
kulinarischen Hochgenüssen –  
von österreichischer Küche bis 
zu internationalen Klassikern. 
Oder bummeln Sie durch 
Luxusboutiquen, Souvenirläden 
und Heinemann Duty Free 
Shops, und genießen Sie am 
Flughafen Wien rundum 
erstklassigen Service. 

HERZLICH 
WILLKOMMEN!

WELCOME!

Enjoy your journey from the 
first second to the last! Vienna 
Airport spoils holidaymakers, 
globetrotters and business 
travelers with culinary 
delights—from Austrian 
cuisine to international 
classics. Or stroll through 
luxury boutiques, souvenir 
shops as well as Heinemann 
Duty Free Shops and enjoy 
first-class service at Vienna 
Airport.
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LAST CALL FOR SOUVENIRS 
SCHÖNE ERINNERUNGEN

LAST CALL FOR SOUVENIRS 
MEMORIES TO CHERISHSHOPS

Die Zeit vergeht wie im Fluge, 
wenn man schöne Momente erlebt. 
Verlängern Sie Ihr Urlaubsfeeling mit 
dem Geschmack Österreichs auf der 
Zunge und den passenden Souvenirs 
im Gepäck.

Beautiful moments make time fly by. 
Extend your holiday feeling and bring 
home the true taste of Austria as well 
as the matching souvenirs in your 
luggage.

DIE BESTEN SOUVENIRS AUS ÖSTERREICH 
THE BEST SOUVENIRS FROM AUSTRIA

Manner Nostalgie Dose 
Manner Nostalgia Box
Heinemann Duty Free  

[22, 41, 45, 61] Gates F & G

Original Sacher-Torte 
Original Sacher-Torte
Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G

Wein aus Österreich 
Austrian Wine

Senses of Austria  
[31, 38, 46] Gates F & G

Julius Meinl Kaffee 
Julius Meinl Coffee

Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G

ÖSTERREICHISCHE SOUVENIRS • AUSTRIAN SOUVENIRS

Füllfeder „I Love Vienna“  
“I Love Vienna” pen
Tripidi  
[59] Gates G

Souvenirs, Geschenke und 
luxuriöse Mode. Shoppen  
Sie nach Herzenslust  am 
Flughafen Wien. 

Souvenirs, gifts and luxury 
fashion. Shop to your heart’s 
content at Vienna Airport.  
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HEINEMANN DUTY FREE  
TOLLE PREISE & AKTIONEN

HEINEMANN DUTY FREE  
GREAT PRICES & PROMOTIONS

Auf der Suche nach besonderen 
Reiseschnäppchen? Dann legen Sie 
einen Stopover bei Heinemann Duty 
Free ein, und lassen Sie sich von 
exklusiven Angeboten und regionalen 
Spezialitäten beflügeln.

Looking for special travel bargains? 
Then stop over at Heinemann Duty 
Free and let yourself be inspired 
by exclusive offers and regional 
delicacies.

Parfums oder Schokolade, Gesichtscreme  
oder Champagner? Bei dieser Vielfalt 
an verführerischen Produkten 
macht Heinemann Duty Free [22, 41, 
45, 61] (Gates F & G) Lust auf Last- 
Minute-Shopping. Von hochwertigen 
Beautyprodukten bis hin zu typisch 
österreichischen Delikatessen – zum 
Beispiel regionaler Wein oder eine 
Original Sacher-Torte – finden Sie hier die 
besten Goodies und Geschenke.

Perfume or chocolate, facial cream or 
champagne? Take off for last-minute 
shopping at Heinemann Duty Free shops 
[22, 41, 45, 61] (Gates F & G) and enjoy 
their tempting selection of desirable 
products. From high-quality beauty 
products to typical Austrian delicacies—
think regional wines or a delicious piece 
of original Sachertorte—come and find 
the perfect goodies  
and gifts here.
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KOFFER VOLLER GESCHENKE  
FREUDE EINPACKEN

GET YOUR GIFTS NOW  
FILL YOUR BAGS WITH JOY

Jedes Heimkommen ist viel schöner, 
wenn zu Hause jemand auf Sie wartet. 
Verleihen Sie Ihrer Freude besonderen 
Ausdruck mit tollen Geschenken für 
Ihre Liebsten im Gepäck.

Coming home is much nicer when 
someone is waiting for you. Express 
your joy with some great gifts for your 
loved ones at home.

Jedes Präsent vermittelt eine ganz 
besondere Botschaft: Trag mich nah an 
deinem Herzen. Mit dir steht die Zeit 
still. Du bist mein Sweetheart. Wenn ich 
an dich denke, habe ich Flugzeuge im 
Bauch. Und welche Nachricht verbirgt 
sich in Ihrem Koffer?

Say something special with these 
gifts: Carry me close to your heart. 
Time stands still with you. You’re my 
sweetheart. Thinking of you makes my 
heart beat sky-high. What’s the message 
you’re carrying in your suitcase?

Schmuck 
Jewellery
Watch & Jewelry  
[47] Gates G

Parfum 
Perfume
Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G

Kuscheltier 
Stuffed animal
Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G

Poster „Der Kuss“ (Gustav Klimt) 
”The Kiss” poster (Gustav Klimt)

Senses of Austria  
[31, 38, 46] Gates F & G

Armbanduhr 
Watch
Watch & Jewelry  
[47] Gates G

GESCHENKE EINKAUFEN • GIFT SHOPPING DUTY FREE & TRAVEL VALUE • DUTY FREE & TRAVEL VALUE

TOP 5 DER BESTEN GESCHENKE
TOP 5 OF THE BEST GIFTS
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INTERNATIONALE MODE 
LUXUS IM GEPÄCK

INTERNATIONAL FASHION 
LUXURY IN YOUR LUGGAGE

Take-off for shopping: in den High 
Fashion Stores am Flughafen Wien. 
Erfahren Sie hier, was Überflieger auf 
dem Weg zum Runway tragen. 

Shopping for high-flyers—in the  
high-fashion stores at Vienna Airport. 
Find out what high-flyers wear on 
their way to the runway. 

In den eleganten Boutiquen am 
Flughafen Wien präsentieren viele 
internationale Designer ihre neuesten 
Kollektionen. Krönen Sie daher Ihre Reise 
mit einem Hauch von Luxus und dem 
neuesten It-Piece der Saison.

Entdecken Sie exklusive High Fashion in 
den Shops am Flughafen Wien!

Many international designers showcase 
their latest collections in the elegant 
boutiques at Vienna Airport. So top your 
trip off with a touch of luxury and the 
latest it-piece of the season.

Discover exclusive high-fashion in the 
shops at Vienna Airport!

Liska 
[52] Gates G

Ermenegildo Zegna 
[54] Gates G

Longchamp 
[26, 56] Gates F & G

Michael Kors 
[57] Gates G

Dolce & Gabbana 
[55] Gates G

Picard 
[60] Gates G

HIGH FASHION • HIGH FASHION

6

HIGH FASHION • HIGH FASHION
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TOP 7 TRAVEL ESSENTIALS 
READY FOR TAKE-OFF?

TOP 7 TRAVEL ESSENTIALS 
READY FOR TAKE-OFF?

Haben Sie sicher nichts vergessen? 
Wir empfehlen eine kurze Sicher-
heitskontrolle: Werfen Sie einen Blick 
auf unsere Top 7 der wichtigsten 
Travel Essentials, die in keiner Tasche 
fehlen sollten.

Are you sure you haven’t forgotten 
anything? We recommend a quick 
security check: Take a look at our 
Top 7 of the most important travel 
essentials that should not be missing 
from any bag.

Diese essenziellen Reisebegleiter  
finden Sie in unseren Shops am 
Flughafen Wien.

You will find these essential travel 
companions in our shops at Vienna 
Airport.

9

TRAVEL ESSENTIALS • TRAVEL ESSENTIALS

1. Sonnenbrille Sunglasses – Heinemann Duty Free [22, 41, 45, 61] Gates F & G • 2. Beautyprodukte Beauty products – 
Heinemann Duty Free [22, 41, 45, 61] Gates F & G • 3. Sonnencreme Sunscreen – Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G • 4. Reiseführer Travel guide – Schmitt & Trunk [04, 11, 32] Ankunft/Arrivals,  

Terminal 1, Gates F, Convenience Partner [58] Gates G • 5. Zahnbürste Toothbrush Heinemann Duty Free  
[22, 41, 45, 61] Gates F & G • 6. Lippenstift Lipstick– Heinemann Duty Free [22, 41, 45, 61] Gates F & G • 

 7. Parfum Perfume – Heinemann Duty Free [22, 41, 45, 61] Gates F & G

2.

4.

3.

5. 6.

7.

1.

WER 
MITDENKT,

TRÄGT 
OHNE.

Helfen Sie uns, Plastikmüll zu vermeiden
und nutzen Sie Strohhalme, Deckel

und Plastiksackerl nur, wenn Sie diese benötigen.



SIM-KARTEN KAUFEN 
IMMER IN VERBINDUNG

BUYING SIM CARDS 
STAY CONNECTED

Tipp für Gäste aus dem Ausland: Kaufen 
Sie bei Ihrer Ankunft eine österreichische 
SIM-Karte oder ein Wertkartenhandy. 
Lassen Sie sich dazu von Mr. Mobile 
[10,16] (Ankunft/Arrivals) beraten!

Hot tip for foreign travelers: Buy an 
Austrian SIM card or a pre-paid phone on 
your arrival. Mr. Mobile [10,16] (Ankunft/
Arrivals) will provide you with all the info 
you need!

11

2.

4.

3. 5.

6.

REISEGADGETS & SIM-KARTEN • TRAVELGADGETS & SIM CARDS REISEGADGETS & SIM-KARTEN • TRAVELGADGETS & SIM CARDS 

PRAKTISCHE BEGLEITER 
TECH AWAY 

Internet, Musik, Fotos – es gibt einige 
Dinge, auf die man bei keiner Reise 
verzichten will. Lassen Sie sich von 
den neuesten Innovationen und 
beliebten Reisegadgets zum Shoppen 
inspirieren.

Staying connected, music, photos—
there are some things you don’t want 
to go without while travelling. And 
what about your travel gadgets? Find 
shopping inspiration in the latest 
innovations and hot travel gadgets.

WICHTIGE GADGETS
IMPORTANT GADGETS

1010

1.

1. Ladekabel Charger cable – Capi [30, 53] Gates F & G • 2. Adapter Power adapter Capi [30, 53] Gates F & G •  
3. Lautsprecher Speakers – Capi [30, 53] Gates F & G • 4. Kopfhörer Headphones Capi [30, 53] Gates F & G •  

5. Tastatur Keyboard – Capi [30, 53] Gates F & G • 6. Kamera Camera – Capi [30, 53] Gates F & G

HANDY TRAVELLING COMPANIONS 
TECH AWAY 
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GENUSS IN ÖSTERREICH 
SERVUS UND MAHLZEIT!

AUSTRIAN DELIGHTS 
SERVUS AND ENJOY!

Tradition auf dem Teller und ein 
himmlischer Geschmack auf der 
Zunge. Österreichische Gerichte 
serviert man in den Restaurants 
am Flughafen Wien, um Ihnen den 
Abschied zu versüßen.

Tradition on a plate—heavenly 
delights on the tip of your tongue. 
Austrian culinary highlights are 
served in the restaurants at Vienna 
Airport to sweeten your farewell.

Österreich muss man nicht nur sehen, 
sondern auch unbedingt schmecken. 
Haben Sie schon ein Wiener Schnitzel, 
einen Tafelspitz oder eine Sachertorte 
probiert? Wenn nicht, nutzen Sie
Ihre letzte Gelegenheit für typisch 
österreichische Hochgenüsse am 
Flughafen Wien. Lassen Sie sich in 
unseren Restaurants von traditionellen 
Spezialitäten verwöhnen!

Seeing the sites isn’t enough—make 
the most of your time at Vienna Airport 
and experience the true taste of 
Austria. Have you tried national dishes 
such as Viennese schnitzel, tafelspitz 
or a sweet Sachertorte cake? If not, 
make use of your last chance to enjoy 
some high-flying Austrian delights 
at Vienna Airport. Let us spoil you in 
our restaurants with some traditional 
delicacies!

12

Schnitzel, Burger oder Salate. 
Genießen Sie herrliche Köstlich-
keiten am Flughafen Wien.

Schnitzel, burgers or salads. 
Enjoy delicious delights at 
Vienna Airport.

RESTAURANTS

Leberkas-Pepi 
[36] Gates F

Café Franzl 
[40] Gates F

Kulinariat 
[49] Gates G

Café Wien 
[62] Gates G

ÖSTERREICHISCHE KÜCHE • AUSTRIAN CUISINE
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MELTING POT 
REISEN MIT GESCHMACK

MELTING POT 
TRAVEL WITH TASTE

Die Düfte Mumbais in einem Curry, 
die Gewürze Neapels auf einer Pizza, 
der Geschmack New Yorks in einem 
Burger. Starten Sie eine kulinarische 
Rundreise am Flughafen Wien mit den 
besten Gerichten aus aller Welt.

Delightful curries with scents 
reminiscent of Mumbai, pizza bringing 
you the flavours of Naples, or burgers 
with a true New York City aroma. Take 
off on a culinary round trip at Vienna 
Airport with the best dishes from all 
over the world.

Tagtäglich verwöhnt der Flughafen Wien 
tausende Fluggäste mit erstklassigem 
Service. Dazu zählt auch ein breit 
gefächertes kulinarisches Angebot,
das den besonderen Vorlieben seiner 
internationalen Passagiere auf jeden Fall 
gerecht wird.

Every day Vienna Airport spoils 
thousands of passengers with first-class 
service. This also includes a wide range 
of culinary delights catering to the 
individual preferences of its international 
guests.

GABELFLUG EINMAL ANDERS
Verwöhnen Sie sich mit einem 
Vorgeschmack auf Ihren nächsten 
Urlaub, oder reisen Sie mit nur einem 
Bissen zurück in Ihre Heimat. Der 
authentische Genuss internationaler 
Küchen macht es möglich. Denn
im gastronomischen Melting Pot 
am Flughafen Wien kommt alles 
zusammen, was Geschmack und 
Namen hat.

THE EXOTIC FLAVOURS  
OF NEW PLACES
Try the exotic right here and treat 
yourself to a sneak peak of the aromas 
of your next holiday destination or 
let us take you home with authentic 
flavours from the best of international 
cuisines. The culinary melting pot 
at Vienna Airport brings together 
delicacies known and loved the world 
over.

New York Classic Cheese Burger 
New York Classic Chees Burger
Big Daddy 
[48] Gates G

Pizza „Red Rocket“ 
Pizza ”Red Rocket”  
Jamie’s Italian 
[24] Gates F

Prosciutto Ciabatta 
Prosciutto Ciabatta 
Juice Factory 
[35] Gates F

Naan Brot mit Grillgemüse und  
Feta (vegetarisch) 
Naan bread with grilled vegetables 
and feta (vegetarian) 
Trib’s 
[63] Gates G

HABEN SIE DIESE KÖSTLICHKEITEN 
SCHON PROBIERT?
HAVE YOU TRIED THESE  
CULINARY DELIGHTS?  

KULINARISCHE RUNDREISE • CULINARY ROUNDTRIPKULINARISCHE RUNDREISE • CULINARY ROUNDTRIP
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EXTRAPORTION VITAMINE 
BEKÖMMLICHE SNACKS

YOUR DAILY DOSE OF VITAMINS 
AMAZING SNACKS

Ein voller Magen muss nicht 
gleich schwer sein. Starten Sie 
stattdessen mit leichter Kost und 
einer Extraportion Vitamine in Ihren 
Reisetag! Schnappen Sie sich Salate, 
Snacks und erfrischend fruchtige  
Säfte auf dem Weg zu Ihrem Gate.

A happy stomach doesn’t have to be a 
heavy stomach. Upgrade your travels 
with a light meal and an extra dose of 
vitamins! Grab a salad, choose from 
a variety of snacks and refreshingly 
fruity juices on the way to your gate.

Superfoods und exotische Früchte, 
frische Salate und herzhafte Sandwiches 
können Sie direkt in den Restaurants und 
Snackbars am Flughafen Wien genießen 
oder sich bequem als Reiseproviant* 
einpacken lassen.

Enjoy superfoods and exotic fruits, fresh 
salads and hearty sandwiches in the 
restaurants and snack bars at Vienna 
Airport or have them conveniently 
packed for you to enjoy during your 
flight.*

* �Nach der Sicherheitskontrolle können Sie Essen 
und Getränke aus den Restaurants und Snackbars 
am Flughafen Wien mit an Bord nehmen. 

RESTAURANTTIPPS FÜR DEN GESUNDEN HUNGER
RESTAURANT TIPS FOR HEALTHY APPETITES

Jamie’s Deli 
[23] Gates F

Henry 
[50] Gates G

Juice Factory 
[35] Gates F

Dean & David 
[39] Gates F

Trib’s 
[63] Gates G

GESUND ABHEBEN • HEALTHY TAKE-OFF

THINK IT 
THROUGH 

AND DRINK 
WITHOUT.

Help us avoid plastic waste and only use
straws, lids and plastic bags if you need them.

* � �Once you have passed the security checks,  
you may take all foods and drinks purchased 
at the restaurants and snack bars at Vienna 
Airport on board. 
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GÜNSTIG UND GUT 
GENUSS UNTER 10 EURO

GOOD FOOD AT A GOOD PRICE 
TASTY BITES UNDER 10 EURO

Für eine angenehme Stärkung oder 
einen köstlichen Reiseproviant 
müssen Sie nicht immer tief in die 
Tasche greifen. In diesen Restaurants, 
Cafés und Snackbars erhalten Sie 
erstklassige Speisen unter 10 Euro.

Enjoying delicious refreshments or 
stocking up on tasty travel snacks 
doesn’t mean you need to dig deep 
into your pockets. These restaurants, 
cafés and snack bars offer you first-
class food for less than 10 Euro.

Vom herzhaften Frühstück bis zum 
bekömmlichen Snack, vom exquisiten 
Dinner bis zum verführerischen  
Dessert – großer Geschmack muss  
nicht immer teuer sein.

From a hearty breakfast to a light snack, 
from an exquisite dinner to a tempting 
dessert—great taste does not always 
have to be expensive.

Linsen Cranberry Salat 
Lentil Cranberry Salad
Anker 
[15] Ankunft/Arrivals

Superfood Salad Pot 
Superfood Salad Pot
Jamie’s Deli 
[23] Gates F

Vegetarian Plank  
Vegetarian Plank
Jamie’s Italian 
[24] Gates F

Gebackener Camembert  
Breaded Camembert
Kulinariat 
[49] Gates G

UNSERE EMPFEHLUNG
OUR RECOMMENDATION

VEGETARISCH & VEGAN • VEGETARIAN & VEGAN ESSEN UNTER 10 EURO • MEAL DEALS UNDER 10 EURO

FÜR IHREN GESCHMACK 
BESONDERE KOST 

CATERING TO YOUR TASTE 
SPECIAL DIETARY NEEDS 

Veggie Breakfast 
Veggie Breakfast
Jamie’s Deli 
[23] Gates F

Gugelhupf 
Gugelhupf
Jamie’s Deli 
[23] Gates F

Meat Plank 
Meat Plank 
Jamie’s Italian 
[24] Gates F

New York Classic Burger  
New York Classic Burger
Big Daddy 
[48] Gates G

Sacherwürstel 
Sacher Sausages
Kulinariat 
[49] Gates G

KÖSTLICHE TIPPS
TASTY TIPS

In den Restaurants am Flughafen 
Wien ist für jeden Geschmack etwas 
dabei. Bevorzugen Sie vegane oder 
vegetarische Kost, oder ernähren Sie 
sich komplett glutenfrei? 

Die Restaurants am Flughafen Wien 
bieten ein köstliches Angebot an Speisen, 
die für Menschen mit besonderen 
Diäten und Ernährungsweisen speziell 
gekennzeichnet sind.

There is something for every taste in 
the restaurants at Vienna Airport. 
Would you like some vegan or 
vegetarian specialties, or do you eat 
gluten-free food only? 

The restaurants at Vienna Airport offer 
a delicious range of dishes specially 
marked for people with specific dietary 
needs. 
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Wireless Vienna Airport, Sport 
TV und bequemes Shopping. 
Genießen Sie erstklassigen 
Service am Flughafen Wien.

Wireless Vienna Airport, sports 
TV and convenience shopping. 
Enjoy first-class service at  
Vienna Airport. 

SERVICES
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LEICHTER REISEN
TRAVEL LIGHT

IHR EINKAUF FLIEGT MIT 
WHAT YOU BUY IS APPROVED TO FLY

SHOPPING PER MAUSKLICK
DUTY-FREE SHOPPING MADE EASY

Mit dem Heinemann Pick-up Service heben Sie trotz voller 
Shoppingtaschen unbeschwert ab. Lassen Sie Ihre Einkäufe 
am Flughafen Wien deponieren, und holen Sie diese bei 
Ihrer Rückkehr ab.***

Neben Ihrem Handgepäck* können Sie auch Ihre Einkäufe 
sowie Snacks und Getränke** aus den Shops und 

Restaurants am Flughafen Wien mit an Bord nehmen.

Wählen Sie bei Ihrem nächsten Flug bis zu 12 h vor Ihrem 
Abflug Ihre gewünschten Produkte bei Heinemann Duty 
Free online aus, und holen Sie sich Ihre Einkäufe fertig 
verpackt am Flughafen Wien ab. 

Make sure to travel light despite full shopping bags—with 
the Heinemann Pick-up Service. Leave your purchases at 
Vienna Airport and pick them up on your return.***

In addition to your carry-on luggage*, you may also take on 
board your purchases as well as snacks and drinks** from 

the shops and restaurants at Vienna Airport.

Before your next flight, order your duty-free products 
online from Heinemann Duty Free up until twelve hours 
before your departure and pick them up packed and ready 
at Vienna Airport.

* 	� Bitte beachten Sie die Handgepäckregelung 
Ihrer Fluglinie. Bestimmungen dazu können 
abhängig von der Fluglinie variieren.

**	�� Nach der Sicherheitskontrolle können 
Sie Snacks und Getränke aus den Cafés, 
Restaurants und Snackbars am Flughafen  
Wien für Ihren Flug einpacken lassen.

***	� Gilt für Reisende innerhalb der EU.

* 	� Please note the carry-on luggage policy of  
your airline. Conditions may vary depending  
on the airline.

**	� Once you have passed the security checks,  
the restaurants and snack bars at Vienna 
Airport will be happy to pack all the snacks  
and drinks you buy for you to enjoy during  
your flight. 

***	� Applies to trips within the EU.

HEINEMANN SERVICES & EINKÄUFE IM HANDGEPÄCK • HEINEMANN SERVICES & CARRY-ON PURCHASES
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EINKAUFEN & GELD SPAREN  
MWST. ZURÜCKHOLEN 

Besucher aus Drittländern oder 
Nicht-EU-Ländern können sich vor 
ihrer Heimreise die Mehrwertsteuer 
für in Österreich getätigte Einkäufe 
refundieren lassen.

Schritt 1: Präsentieren Sie alle 
vollständig ausgefüllten Tax Free 
Formulare, Originalrechnungen, 
Flugticket, Reisepass und Waren beim 
Zoll Serviceschalter.

Schritt 2: Geben Sie nach Validierung 
Ihrer Exportgüter Ihr Gepäck beim 
Check-in auf. Wenn sich Ihre gekauften 
Waren im Handgepäck befinden, lassen 
Sie die Ausfuhr auf den dazugehörigen 
Dokumenten unbedingt nach der 
Sicherheitskontrolle validieren. 

Schritt 3: Nach der Validierung können 
Sie sich bei Interchange den Tax Free 
Refund bar ausbezahlen oder als 
Gutschrift direkt auf Ihre Kreditkarte 
überweisen lassen.

VORAUSSETZUNGEN FÜR DIE 
MWST-RÜCKERSTATTUNG:

1.	 Ihr Hauptwohnsitz befindet sich in 
einem Drittland oder Nicht-EU-Land.

2. Sie haben keinen Nebenwohnsitz 
innerhalb der Europäischen Union.
Ausnahme: Länder, die als 
Drittlandsgebiet bezeichnet werden.

3. Der Gesamtwert Ihres Einkaufs 
beträgt mindestens  75,01 Euro pro 
Rechnung. Wichtig: Jede einzelne 
Rechnung muss mindestens diesen 
Wert aufweisen.

SHOP & SAVE MONEY 
GET YOUR VAT REFUND 

Third-country nationals or non-EU 
citizens may claim back the VAT on 
purchases made in Austria before 
returning home.

Step 1: Present all duly completed Tax 
Free forms along with your original 
invoices, air ticket, passport and goods 
at the customs service counter. 

Step 2: After validating your export 
goods, check in your luggage at check-
in. If your purchased goods are in your 
carry-on luggage, make sure to have the 
corresponding documents for the export 
of your purchases validated after passing 
the security checks.

Step 3: After validation, you can use 
Interchange to pay the Tax Free Refund 
cash or have it credited directly to your 
credit card.

CONDITIONS FOR 
VAT REFUNDS:

1.	 Your main residence is in a third 
country or non-EU country.

2. You do not have a secondary 
residence within the European 
Union. Exception: Countries 
designated as third-country 
territory.

3. The total value of your purchase 
must be at least 75.01 Euro per 
invoice. Note: The minimum of 
75.01 Euro per invoice applies to
each individual invoice.

SAVE

MONEY!

GRATIS WI-FI 
GRENZENLOS IM NETZ

FREE WI-FI 
ONLINE WITHOUT LIMITS

Bleiben Sie in Verbindung: mit Familie, 
Freunden und Arbeitskollegen auf der 
ganzen Welt. Denn Fluggäste surfen 
gratis im Internet in allen Bereichen 
des Flughafen Wien.

Stay in touch with family, friends and 
colleagues around the world. Travelers 
can connect to the Internet free of 
charge in all areas of Vienna Airport.

Machen Sie ein letztes Selfie, das Sie 
direkt auf Facebook und Instagram 
teilen können. Beantworten Sie wichtige 
Business-Mails vor Ihrem Boarding mit 
dem uneingeschränkten Wireless Vienna 
Airport-Service des Flughafen Wien. 

Take a last selfie and share it directly 
on Facebook or Instagram. Answer 
important business emails before 
boarding with the unrestricted Wireless 
Vienna Airport service of Vienna Airport. 

WIRELESS VIENNA AIRPORT • WIRELESS VIENNA AIRPORT MWST-RÜCKERSTATTUNG • VAT REFUND

ONLINE SERVICE  
FOR YOU
Find out about the best offers 
in the shops and restaurants at 
Vienna Airport. Simply connect 
to Wireless Vienna Airport and 
enjoy all the benefits!

IHR ANGEBOT  
IM NETZ
Erfahren Sie von den besten 
Angeboten unserer Shops und 
Restaurants am Flughafen 
Wien. Einfach Wireless Vienna 
Airport nutzen und alle Vorteile 
genießen! 
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AM BALL BLEIBEN 
LIVE SKY SPORT TV 

STAY ON THE BALL 
LIVE SKY SPORT TV 

Verkürzen Sie Ihre Wartezeiten am 
Flughafen Wien mit spannendem 
Sportfernsehen von Sky Sport.

Make your layover fly-by with exciting 
sports television.

STROM FÜR GÄSTE 
LADEN & GENIESSEN

Sie müssen Ihr Handy oder Ihren 
Laptop dringend aufladen? In den 
Restaurants am Flughafen Wien 
können Sie und Ihre Devices frische 
Energie tanken.

Für noch mehr Service bieten die  
Cafés und Restaurants am Flughafen 
Wien Steckdosen, die von unseren 
Fluggästen genutzt werden können. 
Laden Sie Ihr Handy auf oder arbeiten 
mit Ihrem Laptop bequem bei Kaffee  
und Kuchen.

Ü
B

ER
SI

C
H

T
 

O
V

ER
V

IE
W

DAILY ROAST (GATES C) 

RUSTICHELLI MANGIONE (GATES D) 

Need to charge your mobile phone or 
laptop urgently? You and your devices 
can recharge your batteries in the 
restaurants at Vienna Airport.

To add some extra convenience, the 
cafés and restaurants at Vienna Airport 
offer power outlets that may be used by 
our guests. Charge 
your mobile phone or 
work on your laptop 
while enjoying some 
delicious coffee and 
cake.

ELECTRICITY FOR GUESTS 
CHARGE-UP & ENJOY

STECKDOSEN & SKY SPORT TV • POWER OUTLETS & SKY SPORT TV

Café Admiral 
[07] Ankunft/Arrivals

Caffé Ritazza 
[14] Ankunft/Arrivals

Sky Wine Lounge 
[43] Gates G

Kulinariat 
[49] Gates G

Brezel Meister 
[21] Terminal 3

MIT SKY SPORT TV LIVE DABEI: 
LIVE SPORTS WITH SKY SPORT TV: 



SHOPS
RESTAURANTS

SERVICES

CONTACT CENTER
Tel: +43-1-7007-​0
www.viennaairport.com/kontakt
www.viennaairport.com/en/contact
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